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Orang yang Benar-Benar Memiliki Kebijaksanaan,
Dia adalah Bodhisattva
Seminar Dharma Hong Kong,1 Mei 2012
(Bagian 2)

Semua orang tahu, meskipun prediksi Master sangat
akurat, langsung melalui menerawang totem, tetapi
apakah ada cara untuk menyelesaikannya? Apakah ada
cara untuk mengatasinya? Banyak orang, saya dapat
memberitahumu, peramal nasib dan peramal rupa (wajah)
sangat akurat. Mereka dapat melihat banyak. Di antara
murid-murid yang datang kali ini, Master menerima
sekitar 8 dari mereka yang memiliki kekuatan supernatural.
Master menerima mereka semua. Mengapa? Mereka
semua bisa melihatnya. Lalu mengapa mereka bisa
melihatnya? Karena mereka mempunyai beberapa cara
untuk melihatnya, ada yang merupakan Bodhisattva yang
terlahir kembali dengan tekad, ada yang memiliki Dewa
Pelindung Dharma di tubuhnya, ada yang mempunyai roh
almarhum di tubuhnya, dan ada yang hantu dari alam

bawah merasuki tubuhnya. Mereka semua bisa melihatnya.
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Oleh karena itu, bisa melihat adalah sebuah metode,
tetapi yang terpenting bagi kita adalah mampu
menyelesaikan masalah. Hari ini Master menggunakan
ajaran Xin Ling Fa Men, menggunakan metode ini, bukan
agar kalian semua dapat melihat totem. Saya ingin kalian
percaya apa yang telah Master lihat melalui totem, agar
kalian memahami, agar kalian terus menyelamatkan
orang-orang, agar kalian memahami apa arti ajaran
Buddha Dharma. Semua orang memiliki perasaan, apakah
sulit bagi kita semua untuk menyelamatkan seseorang?
Kamu memintanya untuk belajar Buddha Dharma, dia
berkata, saya tidak percaya. Kamu memintanya untuk
belajar Buddha Dharma, saya tidak punya waktu. Kamu
memintanya untuk mengikuti kelas, dia bilang tidak
paham. Master punya cara. Saya pergi ke seluruh dunia.
Saya mengadakan seminar Dharma, begitu banyak orang.
Mengadakan sebuah seminar Dharma, begitu banyak
orang. Di antara orang-orang yang datang, banyak yang
tidak percaya. Tetapi ketika Master melihatkan totemnya,
tabiat buruk ini, tabiat buruk itu. Langsung melihatkan

karakternya, kebiasaannya, masa depan dan masa lalunya.
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Bisa melihat semuanya. Dia ketakutan dan bertanya
kepada Master, "Master Lu, apa yang harus saya lakukan?"
Saya memberi tahu dia, melafalkan paritta. Belum masuk
pintu Dharma sudah mulai melafalkan paritta. Segera

terselamatkan.

Sebagai manusia harus memahami kebenaran.
Terkadang kita hidup di dunia ini, ada beberapa hal yang
tidak dapat kita pahami, mengapa kita semakin tidak
mampu memahaminya? Itu karena halangan karma di
dalam hati kita. Master melihat banyak suami istri
bertengkar. Sebenarnyanya, pihak lain memiliki hantu
kecil yang merasuki tubuh pria itu. Hantu kecil itu
menjambak rambutnya satu kali, pria itu akan memarahi
istrinya satu kali, tetapi sang istri tidak dapat melihatnya.
Dia sangat membencinya. Sekarang kalian semua sudah
mengetahuinya, bukan? Melafalkan paritta apa? (Jie Jie
Zhou) Begitu banyak orang yang mengetahuinya, jadi
saya tidak perlu membicarakannya lagi. Jie Jie Zhou, baca
dalam hati. Pihak lain akan segera memahaminya. Kamu

terus melafalkannya, perlahan dia akan melepaskannya.
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Setelah saya mengajari wanita ini, dia mengatakan bahwa
ketika dia (suami) memarahi saya, saya tahu bahwa ada
arwah asing di tubuhnya. Wajahnya tidak seperti
wajahnya yang dulu, karena wajah itu seperti wajah hantu.
Kelihatannya jelek sekali ketika dia melihat orang. Jadi,
saya tidak akan menjelaskannya dengan rinci untuk kalian
tentang ini, karena wajah itu jelek. Saat dia memarahi
orang, wanita ini melafalkan paritta di mulut. Suaminya
sangat galak pada awalnya, namun perlahan-lahan
amarahnya hilang. Akhirnya, dia merasa kehilangan muka,
jadi dia pergi ke sebelah dan berkata, “Menurutmu benar,
bukan?” Pergi, inilah efek dari melafalkan paritta. Inilah

perubahan energi menjadi materi.

Jadi, semua orang datang di sini hari ini. Master
memberi tahu kalian, kita memiliki jodoh. Karena ada
banyak orang yang baru datang, Master harus
menjelaskan beberapa prinsip dan kebenaran. Terkadang
Master harus menjelaskannya lebih mendalam. Setelah
Master tiba di Hong Kong dalam dua hari ini, Guan Shi Yin

Pu Sa datang dalam 32 wujud kemarin, dan ada banyak
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Dewa  Pelindung Dharma. Lalu, yang paling
membahagiakan adalah Buddha Amitabha dan Buddha
Sakyamuni juga datang. Tidak ada cara untuk
mengungkapkan kegembiraan seperti itu dengan kata-
kata. Saya menerima 1.400 murid dalam dua hari. Di
antara murid-murid baru ini, ada banyak yang memiliki
kekuatan  supernatural. Kemarin  waktu upacara
penerimaan murid, dia duduk di sana dengan baik, tiba-
tiba dia mengeluarkan suara yang aneh, kalian yang
diangkat menjadi murid kemarin katakan apakah kalian
ada mendengarnya? (Ada mendengarnya.) Sudah
mendengarnya, bukan? Setelah dia datang kemarin,
suaranya sangat mendesak, dan suaranya menjadi
semakin kuat. Segera ada suara yang berkata, itu adalah
arwah asing yang berbicara, bukan dirinya sendiri.
Awalnya dia adalah wanita baik, memakai jas, tiba-tiba
arwah asing datang, "Woo, woo, woo..." datang seperti itu.
Setelah datang, dia langsung menjadi tidak rapi, bahkan
terlihat pusarnya. Dia berbaring di lantai, tiba-tiba mulai
menangis, lalu berkata dalam mulutnya, "Siapa saya?

Siapa saya? " Berkata seperti itu. Setelah itu, dia berkata,
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"Master Lu, tolong selamatkan saya. Saya tidak akan
kemana-mana. Saya tidak bisa pergi ke surga, jadi saya
mengerjainya setiap hari di rumahnya. Saya berlarian di
altar rumahnya. Saya ingin membuatnya gelisah. Dia
sangat tulus dalam membina pikirannya." Kemudian dia
menangis lagi, "Saya ingin mengerjainya. Hanya Master Lu

yang bisa menyelamatkan saya."

Apakah kalian semua mendengarnya kemarin?
(Mendengar.) Ini yang dikatakan oleh arwah asing. Pada
saat itu, semua orang sedang mengantri untuk menjadi
murid. Master tidak bisa melanjutkan, jadi saya berkata
kepada arwah asing itu, bolehkah kamu membiarkan saya
selesaikan upacara penerimaan murid terlebih dahulu?
Saya akan menyuruh dia untuk menyeberangkanmu. Saya
menyuruh dia untuk melafalkan Xiao Fang Zi untukmu,
bolehkah? Dia berkata, “Berapa lembar?” Selanjutnya,
saya berkata, kalian beri tahu saya, berapa lembar yang
saya katakan kemarin? (180 lembar) Apakah kalian sudah
melihatnya? Mereka semua menjadi saksi. Setelah Master

selesai berbicara di tempat, dia segera berkata, "Kalau

01 Mei 2012 — Hongkong (2) P. 6 - 51



FEKZESFR-2012
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

begitu saya akan meninggalkan rumahnya hari ini.
Kemudian dia berkata, "Master Lu adalah Bodhisattva
yang agung. Semua orang harus mengikuti Master untuk
baik-baik membina diri. Master bisa menyelamatkan kita.
Master bisa membawa kita ke Alam Sukhavati." Dia
berterima kasih kepada Master Lu tanpa henti, lalu tiba-
tiba menggelengkan kepalanya seperti ini, lalu wanita itu
tiba-tiba pingsan. Sebenarnya, ini adalah arwah asing di
tubuhnya telah pergi. Banyak dari kalian yang memahami
hal ini. Setelah pergi, wanita ini kembali normal, tidak
berbicara lagi. Begitulah, mengatakan Master Lu
menyelamatkan dia. Ini adalah kejadian kemarin.
Mengapa Master memberi tahu kalian semua? Yaitu
memberi tahu kalian yang belum percaya, memberitahu
kepada mereka yang masih belum mengetahui dengan

siapa dia hidup di dunia ini.

Oleh karena itu, ajaran Xin Ling Fa Men yang
diajarkan oleh Master hari ini bukan hanya untuk
menyelamatkan  orang-orang, tetapi juga untuk

menyeberangkan almarhum kita sendiri. Orang tua kita,
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Master dapat melihat semuanya. Saya ingin kalian
menyeberangkan orang tua kalian sendiri. Kalian
dengarkan Master, jika setelah kamu menyeberangkan
orang tuamu, saya akan meminta orang tuamu untuk
datang ke mimpimu. Berapa banyak orang yang telah
memimpikan mereka. Berapa banyak orang yang telah
menyeberangkan anaknya. Mereka telah melihat anak
datang ke sisi mereka, apakah kalian semua mengerti?
Hari ini Master ingin memberi tahu kalian, seorang
pendengar pernah menelepon Master dan mengatakan
bahwa tubuh Dharma Master langsung memasuki tubuh
orang Amerika itu. Pria Tionghoa ini adalah seorang
psikiater dan sedang makan malam bersamanya pada saat
itu. Setelah tubuh Dharma Master masuk ke dalam
tubuhnya, dia melihat sebuah lingkaran cahaya yang
sangat terang, perlahan masuk hingga sampai di bagian
jantungnya baru berhenti. Selanjutnya, orang Barat itu
berkata padanya, Master kalian telah masuk ke dalam
tubuh saya, masuk ke dalam jantung saya. Dia bercerita
banyak dengan saya. Setelah dia selesai berbicara, dua

garis air mata berlinang di wajahnya. Karena dia sedang
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menyelamatkan orang Barat ini, dan tubuh Dharma
Master pergi ke sana, apakah kalian semua ingin
mendengarnya? Wanita dari Eropa ini juga hadir di sini
hari ini. Dia akan menceritakan pengalamannya ini kepada
semua orang malam ini. Saya akan memutar rekaman satu

menit untuk kalian semua dengarkan, mau tidak? (Mau) (

(Rekaman) Master Lu: Halo, apa kabar! (Halo! Saya
adalah kelompok Amerika Utara yang menyebarkan
ajaran Xin Ling Fa Men di kalangan orang Barat.) Halo!
(Kemarin saya bermimpi Master mengajari saya cara
membabarkan Dharma sepanjang malam, jadi saya sangat
berterima kasih kepada Master!) Haha. (Ada satu lagi hal
yang lebih menakjubkan, yaitu saya mempunyai seorang
teman di sini yang juga seorang guru kerohanian yang
sangat baik. Dia telah membabarkan Dharma di sini
sepanjang hidupnya, namun dia tidak terima uang. Dia
adalah seorang teman yang sangat baik. Kemudian saya
pergi dan mengatakan kepadanya, memberi tahu dia
tentang ajaran Xin Ling Fa Men Master di sebuah restoran

kecil, lalu tubuh Dharma Master datang ke tubuhnya di
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siang hari bolong, sungguh, dan kemudian berbicara
kepadanya. Kemudian dia mulai menangis, air mata terus
mengalir di matanya dan berkata, "Master Lu datang.
Master Lu datang. Dia sedang berbicara dengan saya.")
Haha. (Dia adalah orang Barat.)) Oh, orang Barat? (Dia
sangat berterima kasih. Dia menelepon saya keesokan
paginya dan mengatakan kepada saya bahwa jika ada
kesempatan, saya harus berterima kasih kepada Master
karena Master telah menanamkan energi di dalam
tubuhnya. Saya hanya melihat sebuah gumpalan cahaya,
sangat terang sekali. Seolah dia menghilang ke dalam
cahaya itu di dalam restoran. Kemudian yang lain masih
makan di sampingnya, sepertinya semuanya normal,
tetapi tubuhnya melebur di dalam cahaya. ) Oh, kamu
juga bisa melihatnya? Hebat. (Bisa melihat.) Lalu dia
sendiri tahu bahwa Master telah datang ke tubuhnya,
benarkah? (Ya, dia berkata, "Master menyatu dengan
hatiku" Saat saya melihat cahaya itu benar-benar berhenti
di hatinya, dia berkata, "Cahaya Master menyatu dengan
hatiku" Air matanya terus mengalir) Oh, Master sudah

berbicara dengannya. (Ya, ya. Dia sangat, sangat
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berterima  kasih  kepada Master karena telah
memberkatinya.) Kamu menyuruh dia harus bekerja keras,
terima kasih padanya, harus membantu Master untuk
bersama-sama membabarkan Dharma. Orang Barat juga
perlu diselamatkan, karena dunia saat ini sudah terlalu
kacau. (Ya.) Faktanya, ketika kamu membabarkan Dharma,
selama kamu melakukannya dengan sepenuh hati, Master
pasti akan memberi berkat kepadamu. (Ya, saya juga
melihat Guan Shi Yin Pu Sa dan pelindung Dharma lainnya)

Bagus sekali.

Sesungguhnya, Master sangat mencintai kalian,
mengapa? Karena praktisi Buddhis yang sesungguhnya
sangatlah lucu, karena ketika kamu menekuni Buddha
Dharma, kamu sangat baik. Kamu telah jauh dari dunia
perselisihan dan pertengkaran, karena kalian duduk di sini,
kalian memiliki jodoh Buddha; karena jika kalian berada di
perusahaan atau dalam dunia bisnis, kalian mungkin akan
seperti orang jahat. Kalian mungkin memiliki pemikiran
yang sangat licik. Kalian tidak memiliki hati yang begitu

murni, jadi kalian tidak bisa terbebas dari keserakahan,
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kebencian, dan kebodohan. Oleh karena itu, Master
memberi tahu kalian, sesungguhnya benar atau salah
dalam hidup adalah untuk menemukan hal-hal yang
sesuai dengan nilai psikologis kita, yang bermanfaat bagi
diri kita sendiri, kita akan melakukannya. Jika hal itu tidak
bermanfaat bagi kita, maka tidak akan melakukannya. Ini
adalah tidak benar. Oleh karena itu, kita mengatakan
bahwa praktisi Buddhis, meskipun ajaran Buddha Dharma
tidak berbicara tentang takdir, namun ajaran Buddha
Dharma mengakui takdir. Kita berbicara tentang takdir
adalah untuk mengatasi kebingungan dalam hidup dan
semua makhluk. Pemahaman kita tentang takdir adalah
dasar untuk menekuni Buddha Dharma. Jika seseorang
bahkan tidak percaya pada takdir, dia tidak akan percaya
pada keberadaan Buddha. Oleh karena itu, orang yang
benar-benar belajar Buddha Dharma, dia percaya pada
takdir, namun tidak akan terbebani oleh takdir, karena
orang zaman sekarang menyebutnya takdir dan
keberuntungan. Master ingin mengingatkan kembali

kepada semua orang bahwa praktisi  Buddhis
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membalikkan dua kata tersebut, yang disebut

"menggerakkan takdir".

Master pernah  melihat seseorang.  Master
mengatakan bahwa orang itu sangat takut air. Master
mengatakan bahwa dia adalah seorang penyelam dan
mati tenggelam dalam air di kehidupan sebelumnya. Lalu,
dia berkata, "Master Lu, saya masih di angkatan laut
sekarang." Ada satu orang lagi. Seseorang berhutang 8
juta kepadanya selama 8 tahun. 8 tahun tidak membayar,
menurut kalian apakah uang itu akan dibayar? 8 juta, itu
jumlah yang tidak sedikit, tetapi setelah melafalkan paritta
selama dua bulan, orang itu secara inisiatif
mengembalikan uang padanya, apakah ada kejadian yang
seperti itu? Jadi, kalian harus percaya. Ajaran Buddha
mengatakan, pertama-tama kamu harus percaya, jika
kamu bahkan tidak mau percaya, bagaimana kamu bisa
melakukannya dengan baik? Kamu tidak percaya, maka
kamu tidak memiliki tekad untuk melakukannya. Jika
kamu percaya bahwa saya bisa sukses dalam karir tertentu

hari ini, kamu harus percaya bahwa saya bisa sukses,
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kamu baru akan memiliki tekad ini. Begitu kamu memiliki
tekad ini, kamu akan mewujudkannya dalam tindakanmu.
Setelah kamu mengambil tindakan, kamu baru bisa
berhasil. Oleh karena itu, ajaran Buddha Dharma

mengatakan "percaya, tekad dan tindakan".

Master memberi tahu semua orang, banyak prinsip
ajaran Buddha Dharma yang dapat membimbing hidup
kita, membimbing kita untuk terbebas dari ketersesatan
dan tersadarkan. Ajaran Buddha Dharma sangat
mendalam. Sebenarnya, ajaran Buddha Dharma adalah
seorang filsafat yang hebat, Bodhisattva adalah seorang
ahli filsafat yang hebat, adalah seorang ahli medis yang
hebat. Bodhisattva dapat menyelamatkan kita, dapat
menyembuhkan luka spiritual kita, dan dapat
menyembuhkan penyakit karma akibat arwah asing di
tubuh kita. Kalian semua sudah melihatnya tadi, 20 hari
dapat membuat kanker hilang total, menurut kalian aneh
bukan? Ini tidak aneh. Saya dapat memberi tahu kamu, di
antara orang-orang yang diselamatkan oleh Master,

hampir ada satu tanggapan seperti ini setiap minggunya.
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Berharap semua orang jangan mengandalkan
keberuntungan dalam berperilaku sebagai seorang
manusia. Kita harus mengandalkan usaha kita sendiri, dan
usaha ini tergantung pada kita untuk mengubah diri kita
sendiri. Yang benar-benar bisa menyelamatkan kalian
bukanlah Bodhisattva. Siapakah itu? Kalian sendiri, karena

kalian sendiri adalah Bodhisattva. (tepuk tangan)

Waktu berlalu sangat cepat, karena saya harus
menyisihkan banyak waktu bagi semua orang untuk
melihat totem. Ada begitu banyak orang yang datang di
sini hari ini. Master akan melihatkannya kepada kalian
nanti. Saya dapat melihat tabiat buruk kalian saat itu juga,
yang akan mengejutkan kalian. Maksud saya adalah untuk
orang-orang yang belum mempercayainya. Sebelum saya
mengakhiri  pembicaraan hari ini, Master ingin
menyampaikan kabar yang sangat baik kepada kalian.
Pada pukul 07.30 pagi ini, Guan Shi Yin Pu Sa
membangunkan Master. Senang, bukan? Setelah bangun,
semua orang tahu, Pu Sa berbicara dengan Master.

Master segera bangun dan melompat dari tempat tidur.
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Karena saya tidur jam dua tadi malam, saya segera
bangun, mengambil selembar kertas , dan segera
menuliskannya, dan hampir tidak ada kata yang salah atau
dihilangkan. Saya segera menuliskan kata-kata Guan Shi
Yin Pu Sa. Inilah yang Guan Shi Yin Pu Sa minta saya
untuk sampaikan kepada kalian hari ini. Sungguh
menakjubkan, Pu Sa welas asih. Kalian katakan pada saya,
berapa banyak orang yang telah melihat Guan Shi Yin Pu
Sa dan Dewa Pelindung Dharma kemarin? Ada berapa
banyak orang? (Banyak orang mengangkat tangan)
Banyak orang telah melihat Guan Shi Yin Pu Sa dan
Buddha Sakyamuni di atas kepala Master. Ketika Master
datang tahun lalu, juga melihat Guan Shi Yin Pu Sa Dong
Fang Tai di samping, dan satu lagi Pu Sa yang berpakaian
putih. Banyak orang melihatnya.

Jadi, Guan Shi Yin Pu Sa berbicara kepada semua
orang hari ini. Sebelum berbicara, Master benar-benar
ingin memberi tahu kalian sesuatu. Karena suara Guan Shi
Yin Pu Sa berbicara kepada saya, saya benar-benar

merasa aneh dengan sutradara film itu. Mereka sungguh
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hebat. Saya tidak tahu bagaimana mereka mendapatkan
suara bicara Guan Shi Yin Pu Sa. Suara itu sangat
menyentuh dan penuh welas asih, persis sama seperti
yang saya dengar. Saya mempelajari suara ini untuk kalian
dengar, mau? “Para pengikut, kalian adalah murid
Bodhisattva, berharap kalian harus baik-baik membina
diri.” Wah, suara welas asih ini membuatmu berlinang air
mata mendengarnya. Sudah pasti, suara yang saya
bacakan ini tidaklah begitu bagus. Baiklah, sekarang akan
memberi tahu kalian apa yang Bodhisattva katakan
kepada semuanya.  “Penderitaan semua makhluk
sebenarnya adalah penderitaan Alam Manusia, dan
penderitaan Alam  Manusia adalah  penderitaan
Bodhisattva. Sebenarnya hati Bodhisattva terhubung
dengan hati kita semua makhluk, karena Bodhisattva
hidup untuk semua makhluk hidup dan semua makhluk
adalah Bodhisattva. Bodhisattva menjadi Buddha karena
semua makhluk. Bodhisattva tak terpisahkan dari semua
makhluk. Penderitaan semua makhluk adalah penderitaan
para Buddha. Hanya ketika semua makhluk tersadarkan,

itu barulah nirvana yang sesungguhnya dari para Buddha
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dan Bodhisattva." Demikian yang dikatakan Guan Shi Yin
Pu Sa kepada Master pada pukul 07.30 pagi ini. Biasanya
Guan Shi Yin Pu Sa banyak berbicara kepada saya, dan
saya menceritakannya kepada kalian di setiap Seminar
Dharma, bukan? Hari ini, Guan Shi Yin Pu Sa secara khusus
memberi tahu kita ini, yaitu Guan Shi Yin Pu Sa hanya
memiliki semua makhluk di dalam hati-Nya. Pada Seminar
Dharma Master di Sydney pada tanggal 8 April, ada
seorang pendengar mengajukan satu pertanyaan, “Kita
melafalkan paritta, dapatkah Guan Shi Yin Pu Sa
mendengar kita atau tidak?” Saya menanyakan
pertanyaan ini kepada Guan Shi Yin Pu Sa, dan akhirnya
Guan Shi Yin menjawab Master, “Ketika anak memanggil

ibu, bagaimana mungkin ibu tidak mendengarnya?”

Master tidak dapat memberi tahu kalian terlalu
banyak hari ini. Master telah menyusun garis besar sekitar
sepuluh halaman, tetapi saya  tidak  dapat
menyelesaikannya. Saya hanya ingin mengatakan
beberapa kata dari hati saya. Saya merasa kita sekarang

berada di periode akhir Dharma, bencana sering terjadi.
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Pikiran kita semakin sulit untuk dikendalikan. Banyak hal-
hal yang tidak bisa terkendali. Banyak di antara kita yang
tidak bisa kembali lagi ke rumah kita. Kita hanya bisa
benar-benar belajar Buddha Dharma dan membina
pikiran kita. Kita harus benar-benar percaya. Kita tidak
punya waktu untuk tidak percaya hal-hal ini lagi. Hari ini
Master datang ke sini adalah supaya semua orang percaya.
Master hari ini hadir di sini adalah untuk memberi tahu
semua orang betapa lamanya berdiri dan cemerlangnya
agama Buddha dan ajaran Buddha Dharma Tiongkok, kita
harus percaya. Alasan mengapa kita menderita adalah
karena kita mempunyai tubuh raga ini. Penyakit saya
adalah karena saya mempunyai tubuh raga ini. Penyakit
pada tubuh kita dapat diatasi, tetapi penderitaan mental
kita akan menyebabkan duka seumur hidup. Banyak
orang merasa sangat menderita ketika mereka akan
meninggal. Sebenarnya, itu adalah mendapatkan teguran
dari sifat paling dasar dan batin mereka. Master melihat
banyak orang ketika akan meninggal, dia tidak mau pergji,
melihat banyak hantu yang memaksanya untuk

membawanya pergi. Jelas-jelas lampu di rumah menyala
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dengan sangat terang. Lampu di rumah sakit menyala
dengan sangat terang. Dia berkata kepada anaknya, "Nak,
kamu cepat hidupkan lampu. Ayah tidak bisa melihat.
Kenapa ayah sampai di kamar ini. Master melihat,
sebenarnya dia masih belum meninggal, tetapi rohnya
sudah turun ke bawah. Master memberi tahu semua
orang sekarang, hal yang manjur tidak ada yang aneh.
Anehnya adalah kita mau menemukan sifat dasar yang

sesungguhnya.

Hari ini, ada seorang Master yang bersedia berbagi
dengan kalian, bersedia melakukan perjalanan keliling
dunia. Saya bisa pergi ke suatu tempat dengan 50 atau
100 orang untuk menerawangkan totem kepada mereka,
kemudian saya meminta mereka untuk melafalkan paritta
dan percaya agama Buddha. Saya juga bisa pergi ke
seminar Dharma dengan ribuan bahkan puluhan ribu
orang untuk menjelaskan Dharma. Ini demi meneladani
Guan Shi Yin Pu Sa dalam menyelamatkan semua makhluk.
Sebenarnya, kalian semua adalah Bodhisattva. Kalian

adalah Buddha masa depan. Saya harap kalian bisa belajar
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dengan giat dan menggunakan segenap hati kalian untuk
mengubah takdir diri sendiri. Jika kalian dapat mengubah
takdir diri sendiri, kalian akan menjadi semakin baik.
Dunia ini akan menjadi sangat indah. Lebih banyak
kedamaian dan sedikit pertengkaran. Lebih sedikit
pertengkaran, maka akan lebih banyak kedamaian. Lebih
banyak tersadarkan, maka akan sedikit kebodohan. Lebih
banyak kebodohan, maka kamu akan lebih sedikit
kebijaksanaan. Oleh karena itu, orang yang benar-benar
bisa memiliki kebijaksanaan, dia adalah Bodhisattva. Dia
adalah Buddha. Oleh karena itu, Master berharap kalian
setiap orang dapat menjadi seribu tangan dan seribu

mata Guan Shi Yin Pu Sa untuk menyelamatkan semua
makhluk.

Baik, karena keterbatasan waktu, Master tidak bisa
berbicara terlalu banyak kepada kalian semua. Selanjutnya
sangat seru, karena ketika Master melihatkan totem untuk
semua orang, sebenarnya ada unsur energi yang keluar.
Orang yang nomornya dipilih, nanti berdiri di depan.

Kalian lihat, Master langsung membantu mereka melihat
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totem di tempat, membuat mereka bagaimana untuk
melafalkan paritta, membuat mereka untuk segera
mempercayainya. Apakah semua orang setuju? (Setuju.)

Baik.Terima kasih semuanya.

(Catatan: Teks berikut adalah wejangan Master setelah

menerawang totem. Terima kasih.)

Tidak mudah bagi Master untuk datang ke sini. Saya
sangat senang bertemu dengan kalian semua. Kalian
semua adalah umat Buddha, adalah anak-anak Guan Shi
Yin Pu Sa. Kita juga adalah murid Buddha Sakyamuni.
Oleh karena itu, kita harus membina diri dengan baik.
Tujuan Master datang ke sini hari ini bukan untuk
menunjukkan perwujudan diri. Mewujudkan diri itu tidak
ada gunanya. Perwujudan sama dengan pergi ke rumah
sakit untuk melakukan USG B atau CT scan. Setelah
memeriksa kamu, dokter tidak dapat menyembuhkanmu,
apa gunanya? Tujuan dari perwujudan Master adalah agar
kalian memahami kebenaran, agar kalian baik-baik

menekuni Dharma dan melafalkan paritta. Saya percaya
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pada kalian. Bodhisattva juga percaya pada kalian, karena
masing-masing dari kalian mempunyai akar kebijaksanaan.
Masing-masing dari kalian adalah Buddha masa depan.
Berharap kalian membina pikiran dengan baik, tidak
mengecewakan Bodhisattva, tidak mengecewakan Guan
Shi Yin Pu Sa.

Terima kasih kepada semua teman se-Dharma kita
yang hadir di sini hari ini. Kalian telah menyisinkan waktu
kalian yang berharga. Sekali lagi terima kasih kepada
kalian. Sekali lagi terima kasih kepada banyak biksu kita
juga. Mereka datang untuk membantu kita. Mereka
adalah Buddha masa depan. Kita berterima kasih kepada
mereka. Baik, semua umat Buddhis kita, berharap kalian
dapat membina pikiran dan melafalkan paritta dengan
baik. Master berharap kalian dapat membina diri kalian
menjadi lebih baik. Kita harus menjadi Bodhisattva di
dunia terlebih dahulu, kita baru bisa memiliki syarat untuk
naik ke surga. Jika kita membina diri kita seperti seorang
manusia, maka kita akan terlahir menjadi manusia di masa

depan. Jika kita menggunakan pemikiran Bodhisattva,
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berperilaku dan melakukan hal sesuai dengan gagasan
Bodhisattva di dunia, maka kita dapat terhubung dengan
aura Bodhisattva, kita pasti akan menjadi Bodhisattva.
Master berharap semua orang ingat, kita tidak hanya
harus membina diri kita sendiri, tetapi kita juga harus
menyelamatkan semua makhluk. Satu tangkai bunga yang
mekar bukanlah musim semi, tetapi ratusan bunga yang
bermekaran akan membawa musim semi ke dalam taman.
Terima kasih kepada Guan Shi Yin Pu Sa. Terima kasih
kepada semua umat Buddha, Master berterima kasih
kepada kalian. Kalian telah menyebarkan ajaran Buddha
Dharma ke seluruh dunia, menyelamatkan lebih banyak
makhluk. Master mewakili Guan Shi Yin Pu Sa untuk

mengucapkan terima kasih kepada kalian.

Apakah kalian ingin Master memberi berkat kepada
kalian? (Ingin.) Mari kita rasakan langsung, mau? (Mau) Ini
bukan dari saya, ini dari Guan Shi Yin Pu Sa, mau tidak ?
(Mau) Kalian bersikap anjali, bukan tepuk tangan, sikap
anjali. Jangan bicara. (Kira-kira berlangsung sekitar 50
detik) Apakah panas tidak? (Panas.) Nyaman tidak?
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(Nyaman.) Apakah tidak ada pikiran yang mengganggu
dalam pikiran kalian? (Ya.) Tingkat kesadaran spiritual

kalian telah naik ke surga. Terima kasih semuanya.
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xia zi ki le qi ldai  ran hou zai zw ba li shuod wo shi shui

TFRT7TERXR, REEEEER R, "2 &E? a’eb
shi shui jiu zhe me jiang zhi hou ne ta shuod G tai
BERE?" " MXAH . Z2RFRE. R, "F&
zhang a ni jiu jiu wo  woO na yé bu qu le  wo you shang bu liao
K OB, IR, ?h%%’@if‘%? XX £ R7
tian  wo jiu zai ta jia Ili tian tian gén ta gao wo zai ta jia de o

X, BHAEABMREX XBEMHHE , BEBLKRHNGE
tai shang cuan lai cuan qu  woO yao gao de ta xin bu an ning ta xid
8 L ExXxXEX RERBHULART T, W
xin dao sh| hén chéng xin jie zhe  ta you wa w kd wo jiu

DERIER O, FF, X EESR, "HH

shiyao nong ta  zhi you |0 tai zhang néng jiu wo

TEEF M REFE K 8 ¥,

da jia zud tian ting dao le méi you ting dao le zhe shi

ARFXFATRE? (AT, XZE

ling xing jiang de  dang shi da _jla dou zai pai dui bai shi  tai zhang

R & ¥ B, éﬁ HAREBAEANKNEIN, 8 K
méi you ban fa jin xing xia qu  wo jiu gén zhe ge ling xing jiang ni

PDERHIITTFTE, RMEXDNIR E H, R
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néng bu néng xian rang wo bai shi wan woO hui jiao ta chao du ni

BE A B T HEFEMT? =W E ER,

wo jiao ta gei ni nian xiao fang zi hao ma ta jiu shuo dud
EMER S NEBEF, FB? @ R, "%
shao zhang jie xia lai wo shué ni men gao su wo  woO zud
DR ?TETR, B R, M SFE, KIF
tian shudo duo shao zhang zhang kan j |an le ba ta men

w E A 5k ? (180 58 . ) & W 7T IE? fi 1]

quan bu zuo zheng tai zhang dang chang shudo wan zhi hou ta ma
WIE E.B K J3 7 W mZRE 5
shang jiu shud le yi ju hua na wo jin tian jiu li ka i
=] NS N 7] AS =]y == [—— "
Mok T —8E, "BRSXHNE XK.
jie zhe ta shuo le G tai zhang shi ge da pu s da Jla yao
BEE i 7T, "F& K x%/l\jtf%? N -
hao hao gén zhe tai zhang xit  tai zhang néng jiu wo men tai zhang

FFEEAE K 2. 8 K 88 KM & K

ké yi ba wo men dai dao xi fang ji le shi jie qu ta yi kou yi
TL)\?E',&M*EUEE*&FR&%% i — O —
shéng xie xie U tai zhang jié xia lai td ran zhi jian jiu zhé me tou

/,

B HEAFE K, BTR, RAZBEHMX 4 X
yi shuai ran hou ne  zhe ge ni de jiu yi xia zi tan xia lai le shi

— R . ABR, RALMH—FFHEIERT, =

ji shang jiu shi shén shang de ling han zou diao le ni men hén dud
fr EBE S EHARAFLEET.MMN RS
rén dou dong de zhe xié yi zéu dido zhi hou zhé nii de hui fu
AN#E E BXE, —EEERHEZRE XXLBWKE

zhéng chang bu jiang hua le jiu shi zhe yang de shuo U tai

E B AH BT .EXH&HN, & /&
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zhang jiu jiu ta  zhe shi zud tian fa shéng de shi qing tai zhang wei
K i, XEF XK EHERB. &8 K B
shén me yao gao su da jia jiu shi géo su ni men na xié hai bu xiang

Tt 22 SFAR? IR S KR ] BEXEAR 1H

xin de rén  jiu shi gao su na xié hai bu zhi dao zhe ge shi jie shang wo
EHRA BMESEFBPREEFAANE XNMHE £ K

men gén shui shéng hudé zai yi qi

Mk’ £ FE—K,

suo i tal zhang Jln tian de
R, 8 K XK
rén  woO men geng yao chao du

W
A &Ml & & ﬁf E X
de fu mu gin  tai zhang dou kan de
WREx, &8 K B E5EE
qin zi chao du ni men de fu mu gin ni men ting tai zhang de hua

FE B ERMNBOXBE. RN e K BWIE,
rd guo ni men chao du le fu mu gin zhi hou wo hui rang ni men de

MRRMN BETRXEFZRE, B2 £ R NOB

fu mu qin tud meng géi ni men de u dud shao rén doéu zuo dao

REBEELE T SR A, E" VNI

meng le  you hén d rén chao du le zi ji de hai zi dou kan dao
2 7. 8BRS /\EFT cHZF #HF I
m

hai zi dao shén bian lai le da jia ming bai ma tai zhang jin tian

zZF3 5 BL%k7T Kx B Elﬂg?ﬁtté\%
yao gén da jia jiang céng jing you yi wei ting zhong da jin tai zhang

2R XK ¥, 28—l X THE K

n ling fa mén bu dan dan yao jiu

L‘,~,£|] AEH B EW
men zi ji de wang ling wo men
1 c T R. F ]
dao wo yao rang ni men zi ji

B, B E I R0 E D

C<

Q

l
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de dian hua shud tai zhang de fa shén zhi jié jin ru dao yi ge méi
FEE e K NE8 BEEHFNE —1E

guo rén de shén ti zhe ge zhdng guod rén shi xin I y1 shéng dang

EANES K, X4 7 BEARLVEE £, 3

shi zheng zai gén ta chi fan  tai zhang de fa shén jin qu zhi hou ne

T E EERMBIZR, 8 K NE B #BEZEF R,

ta kan jian yi gé hén liang de guang huan man man jin ru yi zhi
wE WNL—TR TR X %, 18 EHEAN, —H
dao ta de xin zang bu wei ting zhi  jié xia lai  na ge xi rén jiu gén
2 A0 B MFLE, BTFER, B4 AR IR
jilang  ni men de shi fu dao le wo de shéen ti i

!zﬂz o, AR ] BIMASTER (B RR) B THH B KE,
dao le wo de xin zang ta gén wo jiang hén dud hua jiang wan zhi
B THEHLO B, MR H R Z A, F T

hou ma shang liang hang re lei jiu xia lai le  yin wei ta zai du zhe

B, 5 £ & THRBRTRT. BABEE X

ge X1 rén  tai zhang de fa shén jiu guo qu le ni men da jia xiang
THAA 8 K NEEHMEXET, A1 XAx 8
bu xiang ting ting jin tian zhé weéi 6u méi 1ai de nii shi yé& zai chang
KA R? SRXMBRERNLTHE 7

ta jin tian wan shang hui ba zhe duan jing i jiang gei da jia ting wo

S Xl £EcEX KR 28 S X, &

xian fang yi fén zhong de Iu yin géi da jia ting yi xia  hao bu hao

oW —D W HIREESERXKIT—T. FARAEF?
hao

(% .)
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U yin U tai zhang wei ni hao nin hao woO jiu
(RB) P& KR ! (BT ! F

shi béi méi gong xit zU zai xi rén zhi zhong chuan bo xin ling fa mén

sidtxE H BHEAAZ 7 £ O RET]

de ni hao shang ci zuo meng tai zhang yi zhéng ye dou zai
. )IRE! ( E XM B e K — B R#BAE
jiao wo zén me yang héng fa suo i fei chang gan én ftai
#5(3%,’5/4\# §AI£,P’EL1 F B RBB
zhang ha ha hai you vyi jian geng shén qi de shi  jiu shi wo

K!) RBIE. (EBE—H & M EFNE, K
zhe bian you yi wei péng you ta bén lai yée shi xid de fei chang hao

X B BH—NUMBR R EBAXBEEZEIE B F

de yi wei xin ling dao shi  ta yi bei zi zai zhe |i héng fa  dan shi

W—u LR EM B—FFEXE N ZE, B

bu shou fei de  shi yi ge hén hao de péng you hou lai wo qu gén

AMEN, BE—TRENPE K. BXEER
ta jiang zai yi ge xido can guan Ii gén ta jiang tai zhang de xin ling

fit i, E— 1N EBIEERMBHF & K WO R

fa meén de shi ging jié guo tai zhang de fa shén zai da bai tian jiu

ZINNHERBRB SR8 K WEH EKXKHE X

pao dao ta shén shang le  zhén de  ran hou hai dui ta shud hua

BEMLESE £ T, BB RXRiEETM IR A

ran hou ta jiu ka qgi lai  liang hang re lei jiu yi zhi wang xia lid
KeEmREkRk, B 17T RHEHR—H £ TR,
shuo shi 4 tai zhang lai le |0 tai zhang lai le ta zai gén wo
W E"FE K X7, Fa K X7, tE IR &
shud hua ha ha ta shi x1 rén ne shi x1 rén

w oiE. ") lBle. (BRAAR. ) ﬂ?t,xeﬁ)\
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a ta féi chang gan én di er ti i a dic

B2 (B & BRE. FEZXME—BEMBE KT B
hua rang wo you ji hui de hua vyi ding yao gan xie tai zhang dui ta
m, it E BTN IE, —IEE’E%ET‘*J;: XJ it
zhé zhong néng liang de guan zhu  wo jiu kan zhe yi tuan guang hén
X ™M B BERNE T.BEMEBE—HB X

I|ang hén I|ang hao xiang ta jiu xiao shi zai can guan de guang i mian

=R = FHMEABRXELR ER X B @,

ran hou bié de rén hai zai pang bian chi fan hao xiang yi qie dou

REINARERE 5 BIZR, T & — 1 &

h

’

zheng chang ér ta de shén ti que bei rong dao guang li qu
IFE B MmN 5 K % Bt 2 X B X
le 0 ni yé kan de jian i hai kan de jian ran

T.) B, REEEBW?’EFE. (EEW.) A

hou ta zi ji jiu zhi dao tai zhang yi jing dao ta shén shang le  shi

EFEfECHAMESE K EL3ME £ 7,8

bu shi dui ta shuo tai zhang gén wo de xin lian zai yi qi
AR? (M, fit ik, "& K BREWOOLEE—IE
le wo jiu kan na ge guang zhén de jiu shi ting zai ta xin zang de
T."BHEBNT X EHNHEF EMO E A
shi hou ta jiu shuod tai zhang de guang gén wo de xin lian zai i
i &, fE5l W, "& K B X B HEOLEE—
qi le ta de re lei jiu yi zhi wang xia liu ai ya tai zhang
By, "fiRERN—H £ TR.) W, 8 K
yi jing gén ta jiang hua le shi de  shi de ta féi chang féi
Z IR H BT, (B, BH. LI F I
chang gan tai zhang dui ta de jia chi ni jiao ta i dmg yao

w @%&"" K SU@EI’J}JIH—:O) WHH fit — & &
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na i xie xie ta  yao bang zhe tai zhang yi qi hdong fa X1 rén

Eh, g, EF F8 K —& 50 . A

yé yao du ma y|n wei xian zai zhe ge shi jie tai luan

B EERK, BA A EKX 12‘%7(%[.7
dui shi ji shang ni zai hdng fa de shi hou zhi yao yong xin
(X%.) E£Efr £, RE é'A ERE IR, RE B O

de hua tai zhang yi ding hui géi ni jia chi le sh| de wo yé

NiE, 8 K —ESEMNMET. (28, ibﬂ_?,
kan jian guan shi yin pu sa
EN W HESEFE,

le

I

you gi ta de hu fa le tai hao

R MPET. ) &

f$13:

shi ji shang tai zhang hén ai ni men wei shén me ne yin

Ihr £, 8 K RERFRMND, A+ 2K?

wei zhén zheng de xue f6 réen shi fei chang ke ai de  yin wei dang ni

A E IEWNEZEHARE & IZ0, B A 3 R

xué fé de shi hou rén shi hén shan liang de ni li kai le ér ya wo

FHHNNIR ARER E RN, MBEFTRER

zha ni zhéng wo dou de shi jie y|n wei ni men zuo zai zhe i

F.MR F I ER, BAMKRND LEXE
jiu shi you fé yuan yin wei ni men dao le gong si  huo zhe dao le

MEB#H %, BARMNAT 28, &Y

shang ye chang shang ni men hén ké néng xiang yi ge e rén vyi

mol s b IR RE B &R —1TEA—

yang ni men ké néng SI wéi féi chang de jian zha ni men méi you

B, IR A BE BRI & i iF, R ) iR
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zhe me chun jié de xin ling  sud yi ni men jiu i chén chi

bu kai tan
XA B EFEHOR, MUBRMNDHABAFR E F.

sud yi  tai zhang gao su ni men shi ji shang rén shéng de dui cuo

L, & K §iFMA0, £ £ A _¢._ B X 55,

jiu shi zhao xdn fu hé wo men xin i jia zhi dui zi ji you li de shi

mE & IFERMNMOLOENE, SECH NS

ging woO men jiu qu zuo  hao xiang dui zi ji bu you li de shi ging

B, MOAEM, T & XjQEZ’EﬁFUEI’JET

jiu bu qu zuo zhe xié shi ba dui de  sud0 yi  wo men shudo xué fo

MAEM, XERAYH. ﬁﬁu A R, F

de réen  f6 fa sui ran bu jiang ming yun  dan shi f6 fa chéng ren

WA, BZEERASH w28, BEEHE K A

ming yun  woO men jiang ming yun  shi wei le hua jié rén shéng
mE,EKMN #H &z, BATHEAN £
zhong shéng xin zhong de jia jié  wo men ren shi ming yun  shi xué
R E L F HYHE, BMNIAR @ &8, 2F

f6 de j1 chu  rd guod yi ge I|an ming yun dou bu xiang xin de rén

%E’Jgﬁtﬂ MER—1%E o z&#BAHEBHOA,
ta jué dui bd hui xiang xin f6 de cdn zai  sud yi  zhén zheng xué fé

b A= B EHNEFE. FIL, B IE F##

de rén ta shi xiang xin ming yun ér by hui bei ming yun suo ya
WA, it B @ &, MASH 8 &8 Fif £

dao yin wei xian zai de rén chéng wéi mlng yun  tai zhang yao zai gao

2, Ijj WERNA R Az, 8K EFS

su da jia yi blan xue f6 de rén shi ba liang ge zi dian dao na jiao

FARE— FHHOAZRE ® AF @ A, 38

yun ming
"u s— AN I
AP °
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tai zhang céng jing kan jian guo yi ge rén  tai zhang shud na ge
ax BE2FIETE—TA. 8 K BT
rén te bié pa shui tai zhang shudo ta shi gian shui yuan shang bei zi

ABREK & K RMBEE K B, £ £7F

shi bei shui yan si de  jié gud ta shuo G0 tai zhang wo xian
EWRAKBIEN, ER Bk, "F&a K, &KIHN
zai hai shi hai jan hai you yi ge rén rén jia qién le ta

AS N |2 n" AJ [ ]
TEERBE. " BB —1TA, AKX R 7T 800
wan  nian nian bu huan  ni men shudo hai hui huan gian ma

F8&F,8F A &, ] R, £ K 3% 157

wan bu shao de shu é dan shi  nian j|ng nian le liang ge

800 B I Z: &\ EI\J %& g)ﬁ I {E ZEE I I/_\'Qk —I IL;\ 7 ﬁ
yue rén jia zhu dong song huan zhe yang de shi ging you méi you
B ARE & E &, XEHNERBHKRAB?
suo i xU yao xiang xin  f6 fa shud ni xian yao xiang xin ni
R, F8 H GE.HBZF K, Kk B H F, IR

lian xiang xin dou bu xiang xin  ni zhe jian shi qlng zen me Zuo de hao

E HEHBAHEEGE BXHEEBELAMEKF

ni bu xiang xin  ni jiu mei you yuan li qu zuo zhe jian shi ging

l])%7 A~ HE FRRXRERBRIODEMNXHBESERE

ni jln tian xiang xiang xin wo néng gou chéng gong mou yi xiang

By, R % B HEH E B B I E— I

shi y ni yao xiang xin wo neng chéng gong ni cai you zhe ge yuan

%iL ME H EFH B K I, MTEXDNRE

ni you le zhe ge yuan i ni cai hui fu zhd ya ni de xing

i a
W, MBTXMNEB O, RI=sGT@& TR 17
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dong a ni you le xing dong ni cai néng chéng gong a Suo

o] W.IRB T 1T 3, IRT 88 B D W. Fhr

yi f6 fa jiang ji xin  yuan xing

LL, B H, g, B . 17.

tai zhang gao su da jia fo fa de hén dud dao Ii néng gou zhi
8K FFAX, BZ0R 2 BEE & % I8
dao wo men de shéng hué zhi dao wo men po mi kai wu  fo fa de
SEMNDH £ F BESHRMNDEEXFE, 20
dong xi jiu shi gao shén shi ji shang fo fa jiu shi yi ge da zhé xué

RERES &, Lh L BERE—IKRE ¥

jia pu sa jiu shi yi ge da zhé xué jia  jiu shi yi ge da yi wang
—— — = N = SIS
X, =Fe  TABEZR IERE—1TKE X

a pu sa néng jiu du wo men néng gou y1 zhi wo men xin ling de
By, S5 86 WEKR M, & BERE ] L RA
chuang shang néng gou rang wo men shén ti shang de ling xing bing

g ., BB B iL&HxMN B £ R MK

zhuan hao gang gang da jia kan dao le tian néng gou rang ai
2 o, W N XKxZF B T,20XK 8 % iL &
zheng wan quan xiao shi ni men jué de hén qi guai dui bu
E & &2 HX RN TERTF E XA
dui bu gi guai wo ké yi gao su ni zai tai zhang jiu de rén

N? AFE, HTFUSIKFMR, 68 K WA
dang zhong ji hd méi yi gé xing qi jiu you yi ge zhe yang de xin
5 R I FEBE—TEHAEBE —1TX F BB

x1 fan kui xiwang da j yao kao yun q| lai zuo rén  wo men

jia b
ERiR. & & jC%?Z' FEBEEXMA, KA
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yao kao zi ji de nu i ér zhe ge nu |i shi kao wo men gai bian zi
ERHEHCHNSZND MENMBAHARERK N XX B
ji zhén zheng néng jiu ni men de bd shi pd sa shi shui

c, B E B NN, AF2EF, B2

shi ni men zi ji yln wei ni men zi ji jiu shi pu sa

ya
F? B MBS BAMRINBCHEST.

shi jian guo de hén kuai yin wei wo yao liu hén duo shi jian gei da
HE IERR BAXREER ZHAESFX
jia kan tu téng jin tian lai derénte biédud tai zhang dai hui er gei
=]
XEEBE B, SXEXHNABINZS, &8 K F&J)LEAE
men kan  ké yi dang chang kan chd ni men shén shang de mao
]JEF .Gl E 5 BHMEM B £ B E
bing rang ni men féi chang chi jing  wo zhi de shi hai méi you xiang
m, L IRMIE B IR, TKENREIR B H
xin de rén  zai jin tian yao jie shu zhe ge hua yu zhi gian tai zhang
ERHA.EBSXREGFRXTEHEIEZR, &8 K
yao gao su da jia yi ge te bié te bié da de xi xun  jin tian shang
EFEERAXR—THIFIIABWEMNR, £ X L
wu dian ban gu

uan shi yin
F7T/R F, MESSZ

:}3
2\,

sé ba tai zhang jiao xing le kai xin
e K | E7T.FLO

dou h| dao pu sa gén tai zhang jiang

=Z=EFEEBRAe K H

]]H 'O\

ba jiao xing zhi hou da jia
e? M EZRF, X %
hua le tai zhang gan ﬁn gl lai  ma saang cong chuang shang tiao
w7, 8 K &k, 5 £ NN K £ B
wan shang liang dian zhong shui JIaO de
%R

shi
FER | # B xBY,

qi lai y wei wo zuo tian

R J’J%H’E%
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v

w shang pa qi lai na qi yi zhang zhi hen kuai de xie xia lai
B = BiEk, E8— K K, R RBE Tk,

CEE

j méi you yi ge zi shicuo de lou de wo gan jin ba guan shi
NLNFRB—TFEREEN. B, R XL W H
yin pu sa de hua ji xia lai  zhé shi guan shi yin pd sa jiao wo jin tian
EESFNRACTITR, XEMN HEEFMHHES X

gao su ni men de jing cai a pL’J sa ci béi a ni men gao su

SFREMNB0, SN, EFZEALW., R SiF

zuo tian you dud shao rén kan jian guan shi yin pu sa kan jian

:II"Z EXEBSZDPAEBN REEEF, BN

hu fa shén you dud shao rén a hén duo rén dou kan jian Ie guan

A ﬁ7 LD Am? REZ ABERT WU

shi yin pu s shi jia mou ni fo zai tai zhang de tou shang mian qu

@%ﬁ? Rl 2 BHhEe K Wk £ @, &

nian tai zhang lai  yé shi kan jian bian shang zhe yi zln shi dong fang

FERK X BEREENL £ X—BEBE KR 7B

tai de guan shi yin pd sa  hai you yi zln shi bai yi da shi  hén dud
ERNMEEEF £ —EBEEHXKIT, R
réen dou kan de jian

AN&EBU,

na me jin tian guan shi yin pu sa gén da jia jiang hua zai jiang

MAS XK WHEEFR IR # &, & f

hua zhi gian tai zhang di qué yao gao su ni men yi ge shiging yin
mZ B, B t’t W ESFRMND—TFB,
wei guan shi yTn pu sa gén wo jiang hua de na zhong shéng yin a na

AW HESFRX F BB M & W, 56
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xié dian ying dao yan  wo zhén de jue de gqi guai ta men zhén de

L S E, R ENTESEFTE MM B/

hén Ii hai wo bu zhi dao ta men zén me nong lai guan sh| yin pu sa

BREEZE,. BEAANEMN B4 F XMW EEFEE

jiang hua de shéng yin de na ge shéng ym gan ran ci bé geén
E|

HERN R BN,BN F 8BR.RBE, R

wo ting dao de yi mu yi yang woO ba zhe shéng yin xué géi ni men
X AMN— R —&F.REX F F8F KR

ting ting hao ba zhong wei tu di ni men shi pu sa de di

Uﬁ I, FE? " X Z&EH, RN E2EFHOSD

X1 wang ni men yao hao hao de xiu xing wa  zhe shéng yin

? " EMRMNEFHFHEST."E X F &

de ci béi rang ni ting le jiu yao diao yan lei  dang ran xian zai wo

WEELEILMBRFETHEREREB. =3 A, 3 EK

nian de shi hou shéng yin jiu méi na me hao ting le  xian zai gao su
SHEE = 8MxBAaF Y. WESFK
da jia  pu sa gao su da jia shén me hua hao bu hao zhong
AR, EFFFARMT 2 EHE F4AH? " R

shéng zhi ku sh| wei rén jian zht ku ér rén jian zhi ki you shi pu

£ 25, BEANBZE MABZE, X2

sa zhi ki  shi ji shang jiu shi pu sa de xin gén wo men zhong shéng
FEZE, LR E MREFRNOER RN X &£

shi lian zai yi qi de yin wei pu sa wéi zhong shéng hudé zhe ér
EEE—EN . BAETFEA R £ FHEH M
zhong shéng jiu shi pud sa  pu sa yin zhong shéng ér chéng 6 pu

R £ HMREFE,EFE R £ M Kk F,F

sa li b zhong shéng zhong shéng zhi tong shi wa fé zhi tong

u kai
FEAT R £ R £ ZRBREEHZ &,
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zhi you zhong shéng jué wu cai shi f6 pu sa de zhén zheng nie
RE X £ nEB Z7ERERHEFHN E IE E
pan zhe shi jin tian zao shang dian ban guan shi yin pu sa gén
R,"XEFdXREBE £ 7TxR F, WM HFZFFEIR
tai zhang jiang de ping chang guan shi yin pu sa gén wo jiang hén
a8 K #8., F 8 UHEZFREX H#H R
dudo hua wo méi yi chang fa hui dou gao su ni men de  dui bu
ZWH. EEB— % Zx#8 S FERMAB, IA
dui jin tian zhe ge shi guan shi yin pu sa te bié gén wo men jiang
N? SXRXAE M EESER R X M F
de  jiu shi guan shi yin pu sa xin li zhi you zhong shéng  tai zhang
KN —+ \
M, M2 MEHEEFLERAE X £. 8 K

zai yue ri xi ni de fa hui shang you yi geé ting zhong wen le

T4 HB8HZRNZEZSZ £, BE—1THh KX @7

yi ge wen ti shud wO men nian jing guan shi yin pu sa dao di
— T E#ERE, "B g UWEEEFEI K
ting de jian  ting bu jian wo ba zhé ge wen ti wen le guan shi

I 15 J'_'U\UET'_”"?,H X A | & |7 WO

yin pl'J sa ZUI hou gu

éhy
*ﬁ xR W EE

sa hui da tai zhang de shi hai
K

|3 8 K NE, "#&

tai zhang jin tian bu néng gén da jia jiang tai dud tai zhang

[ — S
a8 K /\9571' BE IR Ax if XZ, 8 K
zhéng Ii le da gai zd z4 you shi ji ye de ti gang dan shi wo shud

R ETRHBEEBE T/LIHNR H, BEEHE X
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bu wan wo jiu xiang gén da jia shudo ji ju xin |li hua wo juée de
A, BME BAKR R LAOLEE, B,
wO men xian zai shi mo fa shi qi  zai nan pin sheng woO men de rén
A W ERRZEZHHH, K¥EM £, FMMAA
xin yue lai yue bu néng kong zhi zi ji wO men hén dud de shi ging
L#kREA B EHBS, BN RZSZHNEIRB
yi jing shi kong le ~ wo men hén dud rén yi Jlng hui bu liao zi ji de

X E T, A ?E%?AE', B AT BCH

jia  wo men zhl you zhén zhéng de xue fo xil Xin ~~ wo men zhén

X, XMNRABE E EWEH.EL, M0 B
de yao xiang xin w0 men méi you shi jian zai bu xiang xin zhe xié shi
ME BHE BN ENEBEARA B EXESE

qing le Jn ti
B 7. 95

tai zhang dao zhe Ii 1ai  jiu shi yao da jia xiang
8K I XEx BREKXKR H
xin  tai zhang jin tian lai  jiu shi yao gao su da jia
—— |—‘—|
B 8K SKXKKk BEE FFARK,
f6 jjao f6 fa  shi dud me de you jiu shl d 6 me

= /A

%%Z HiEx =% 4 EI’J!'éER,

men bi xu xiang xin woO men zhi sud yi shou ki shi yin wei w

i1 »7m 8 Fﬂlﬂ KNzl 5, 2 8 K

men you zhé ge rou shén a wu zhi bing tong yin weéi wu yo

MBEBaXTARBW, E2R B BEAEEE

shén a woO men zi ji shén ti shang de bing tong ke yi ke fu

5 W, ?kﬂ]EE',%{ZISJ:EI’JF'F _JL,L%HE

ér wo men jing shén shang de tong ki  zhe shi géi ni dai lai yi bei
A s \|r A \ == Nt gl <17

mF B @ L HBE XEBEEIRS

zi de shang tong hén dud rén si de shi hou dou hén tong ki shi

B 15 F Rz AN, 88 R B 5, X

zhong gud de

EIJIEI’J

C
=
C
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ji_shang jiu shi shou dao zui zui bén xing hé nei xin de gian zé  tai
fr £ MR BEER EMALHNIEZR. &
zhang kan dao hén dud rén zou de shi hou bua yuan yi zou kan dao

K B RZAENEKER A BEE & F

hen duo gui ying ba ta Ia zou ming ming jia li de déng kai de hén

%Tﬁ B E, BB B REN T FER

Iiang y| yuan de déng kai de hén liang ta gén hai zi shud hai zi

EkR BT AER = BEREZF R, &F

a ni gan kuai ba déng da liang a ba ba kan bu jian Ie ba ba
B, REFHTHEZTW, EEFEANT, B
zén me dao le zhe ge fang jian |i le tai zhang kan jian  shi ji

EABTXANBFEAETY. &8 K R, Xk

shang ta rén hai wei si  dan shi hun po vyi jing xia qu le  tai zhang

EFMAXXRE, BEEEBRMELETET. & K

xian zai gao su da jia ling yan de shi ging mei you shén me X1 qi de
s =
NESFAXR, RENERB B 1+ 24%FTH,

v

X1 qi de shi wO men yao zhao xun zhén zheng de bén xing

BTNERN Z & F BE IE IR 4,

in tian you zhe me yi geé tai zhang yuan yi zhe me gén da jia fen
é\%ﬁpﬁ/zx—/\"‘ K EEX4ABRXRSD
xiang yuan yi zhé m
2, B EBEX

—

e quan shi jie de pao wo ké vyi dao vyi

A é &, A L E

N

ge réen rén de di fang qu gei rén jia kan tu téng ran hou
™50 A . 1OOAEI’Jiﬂ37’3‘£ AREEBE B, X5
wo rang ta nian jing  xin wo yé ké yi dao ji gian rén  shen

i%itﬂﬁ,ﬁé%\ﬁ% BB LB L F AL E
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zhi shang wan rén de da fa hui shang jiang jiu shi wei le xué guan shi
ZE F AABNKXKZESs £ #H O HMEATE U it
yin pu sa jiu du zhong shéng shi ji shang ni men dou shi pu sa

EEFRE X £ .Xbr £, R BESHF,

ni men jiu shi wei lai {6 wo xi wang ni men hao hao de xué  hao

MMNAHRRRKBE, HFH 2 RN FHHxE, &

hao de yong xin lai gai bian zi ji de ming yun  rd gud ni men néng
IFit B ORN ZBCHW & iz, W1 RARA 8L
gou gai bian zi ji de ming yun  ni men hui yue lai yue hao le zhe
B XECH & &, RN s#@kaFT,

ge shi jie hui wd xian de méi hao dud yi dian hé ping shao yi dian
TMERETLTRMET, Z—<MF, D —H
zhéng dou  shao yi dian zhéng dou jiu dud yi dian hé ping dud
%S'I—l &\_I\ﬁ\\%s‘l—l")ﬁg_){_\__‘\*nzplg
yi dian kai wu  jiu shao yi dian ya chi  dud yi dian ya chi  ni jiu

/N —

—RAEBE P> — KRB, 7—5%4*,14\5-}u

shao yi dian zhi hui  sud yi  zhén zhéng néng gou yong you zhi hui

P—RmG 85 U, BE E 8 % H 88 E
de rén ta jiu shi pu sa ta jiu shi f6  suo yi tai zhang xi

WA RS MBHE2HFHE. L, 8 K &

wang ni men méi yi ge rén dou chéng wéi guan shi yin pu sa de gian

Z2RMNEB8—1TAH: K A AMEFEFN T
shou gian yan jiu du zhong shéng

F TR ¥E X %£.
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hao le you yu shi jian guan xi tai zhang bu néng gén da jia

F Y, HTHEHE X &R, 8 K & 8 R AR
shuo tai duo jié xia lai hén jing cai  yin wei tai zhang zai gén da jia
mwNZ ETFTERKBRBE, BAE K £ AR

kan ta téng de shi hou shi ji shang shi you néng liang ti chd qu de

EE EWNNER, X £ BB 8 E FAHEH,

chou dao hao ma de rén  dai hui er zhan zai gian mlan ni men kan

w2 SBHA, F&)L u £ a6 AR AT F
tai zhang dang chang bang ta men kan tu téng rang ta men zén me
axK 3 & BN EEEB, ik it 1 &4
yang lai nian jing rang ta ma shang xiang xin  da jia shud hao bu

R g, s £ #6E. AR KR FA

hao hao hao xie xie da

7 (%F.) 12?01511517(%

zhu xia mian de wén zi shi tai zhang zai kan tu téng jié shu
(F: TERNXFEE K AEEBEBEX
hou de kai shi  xie xie

FERF=, . )

tai zhang lai yi ci ye burong yi  gén da jia jian mian féi chang

BEREX—RXRBAFZ, BRXKRW @ F

fei chang de gao xing da jia dou shi f6 zi  dou shi guan shi yin pu
B e X KX#BEHERF BE2 W EHEFS
sa de hai zi wO men yé shi Jé mou ni fo de di zi  sud yi

shi
FREF, RN ERRN £ BHENE T, ﬁﬁu
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wO men yao hao hao de xit  jin tian t' hang lai de mu di bing bu

XM E2F FwE, 5Xa ttEEE’JEEI’J#T
shi géi da jia xian hua xian hua shi méi you yong de  xian hua jiu
EREAREBE N BEHEREERESE AN, B Lt

xiang dang yu ni dao yi yuan li qu zuo chao zuo gén ni jian

H 3 TIREER EXMBE. MCT, R IMRiE

cha cha lai yi shéng bu néng zhi liao ni you shén me yong a tai

BEEHXRX EEXEFAEBBITREFTL2AWE? &

zhang X|an hua de mu di jiu shi rang ni men ming bai dao |i rang

K EHHWEBNHZILRAM B B ERE, 1J:

ni men hao hao de xué fé nian jing woO xiang xin ni men pu sa yé

MM FHEHEEHEISZ, B GSMRAN, SFE

xiang xin ni men y|n wei ni men méi yi ge rén dou you hui gén ni

HEERMD BARFRMDE—TA#BAEIR, X

men méi yi ge rén dou Shl wei lai fo X1 wang ni men hao hao de

M8 —"TANBEREXHB, & E XN F Fi

xid xin ~ dui de qi pu sa duide qgi g

uan shi yin pu sa
Bl WEEEFE, XEE W HEZF.

gan én J n tian suo you dao chang de wo men de f6 you ni men

BRES XA E 3 WG R, K]

bdé chi le bao gui de shijian zai yi ci gan én ni men yé zai yi ci
KRETERNEE, B—XREREBEMRAMN, B8 —
gan é me

v

n én wo men zhe me duo de fa shi men ta men lai zhu yuan ta
B B 1 XA Z BRI A1, #8417 kB %, it

men jiu shi wei lai fo wO men xie xie ta men hao woO men de sud

] E')l:xs REFE, B EEM MO, T, F 10 8 A
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you de xin zhong xi wang da jia hao hao de xii xin  nian jing tai

BERNE X . & B AXFHFHEL. & K, 8

zhang xi wang da jia néng gou ba zi ji xil de geng hao woO men

K & 2 XX 88 BiEECEE & &, & ]
xian zai rén jian chéng wéi pu sa  wo men yi hou cai you tiao jian dao

TEAB B AEFE, BMNDUERETE & 6 2

tian shang qu rd guo wo men zai rén jian xid de xiang rén  wo men

X EEXZ RHBRMNDEABEE & A, & 1]

yi hou tou tai jiu shirén  rd gud wo men xian zai zai rén jian yong pu

L ERBMEAN UWERKXMNDAEEABE B =

sa de si wéi yong pu sa de i nian zuo rén  zuo shi ging wo

EFRRERYE, AEFEFNEIMA.MF B, &K

men yi hou gén pu sa jié shang q| woO men yi ding neng gou cheng

MUEFEEREFEE £S5, ] — & 88 %

WEi pu sa  tai zhang xi wang da Jla ji. zhu  wo men bu dan yao zi

ANEF. B K & B2 XRcE HMNDAEEEB

< I§eE

jil xih wo men hai yao jiu du zhong shéng yi hua dua fang bu shi
g, M EEHRE X £, — TR BN AR
chan bai hua gi fang chan man yuan gan en guan shi yin pu sa

I T’E}‘Izﬁﬁ E ij . Il_l\ll_l\ -Iﬁﬁﬁ_ﬁl

én suo you de fo di zi tai zhang xie xie ni men ni men ba
% B E BHHEDF, & K B M. R0 8

tai zhang ba fé fa hong yang dao quan shi jie  qu jiu

K .EHZHN 7 8 £ #HE, X%

de zhong shéng tai zhang ti pu sa xie xie ni men

iR £, 8 K BEFEEIXRAN.

o
c

u ge ng dud
%

)Eﬁl
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xiang bu xiang tai zhang géi ni men zuo dian jia chi a

A B a8 K S0 @& /K mMWFW?

xiang dang chang gan jué yi xia hao ma hao bu
(&8 .) 38 % Rm—TF, FE? (F.) &~
shi wo de shi guan shi yin pu sa de hao bu hao a
EERHN, ZBUEEEFN, A TH?

hao ni men hé zhang bd shi gu zhang shi hé
(% .) ®mMN& 8, A% 2, B2&
zhang bd yao jiang hua a da yué chi Xl‘J miao zhong re
E.AZEH BEW, (KRYFE0® ) &
bu re a re sha fubu sha fu sha fu nao zi shi
AW ? (B, ) FRAFKR? (Fk. ) KF2
bu shi yi dian za nian dou méi yodu le shi ni men jing jie
AfR—RARZEIEHBRET? (B.) M0 8K
shang tian le xié xie da jia

£ X7 1511§ch’Z‘<
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